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            TÁTO ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A TECHNICKEJ PODPORE (ďalej len „Zmluva“) je 

uzatvorená medzi nasledovnými stranami: 

(1) Slovenská banková asociácia, so sídlom Mýtna 48, 811 07 Bratislava, IČO: 30 813 182, 

DIČ: 2020809978, IČ DPH: SK2020809978, zapísaná v registri záujmových združení 

právnických osôb, v mene bánk a pobočiek zahraničných bánk (ďalej len ako „SBA“)  

A 

(2)  CRIF – Slovak Credit Bureau, s.r.o., so sídlom Mlynské nivy 14, 821 09 Bratislava, IČO: 

35 886 013, DIČ: 2021842042, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel: Sro, vložka č. 31737/B, ktorú zastupuje Ing. Ján Budinský a Mgr. Petr Kučera na 

základe plnej moci  (ďalej len ako „CRIF SK“) 

a 

 

(3) Národný bezpečnostný úrad, so sídlom Budatínska 30, 851 06 Bratislava, IČO: 36 061 701, 

ktorú zastupuje JUDr. Roman Konečný, riaditeľ 

(ďalej len ako „NBÚ“);  

(všetky vyššie uvedené zmluvné strany ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“ a každá z nich 

individuálne ako „Zmluvná strana“). 

 Zmluvné strany SA DOHODLI nasledovne: 

PREAMBULA 

SBA je dobrovoľným združením právnických osôb podnikajúcich predovšetkým v oblasti 

bankovníctva, zriadená za účelom ochrany záujmov svojich členov a na podporu ich aktivít.  

NBÚ je ústredný orgán štátnej správy, ktorý v súlade so zákonom č. 215/2004 Z. z.  o ochrane 

utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov vykonáva bezpečnostné previerky.   

SBA a NBÚ  uzatvárajú túto Zmluvu  v súlade s § 90 ods. 3  a § 91 ods. 10 Zákona o bankách, ktorá 

sa dňom jej účinnosti bude vzťahovať na NBÚ a Banky a ktorá upravuje vzájomné práva a povinnosti 

NBÚ a  Bánk pri elektronickej komunikácii v rámci projektu osobitného informačného systému 

pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami.  

Zmluvné strany sú si vedomé, že na elektronickú komunikáciu podľa tejto Zmluvy sa aplikuje § 17 

ods. 2 Zákona o e-Governmente.  

Zmluvné strany sa dohodli, že niektoré konkrétne podmienky elektronickej komunikácie môžu byť 

upravené osobitnými zmluvami medzi CRIF SK, NBÚ a  Bankami. Pre vylúčenie  pochybností, 

v prípade rozporu, alebo nesúladu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a osobitnými zmluvami platí,  

že táto Zmluva má prednosť.  

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI nasledovne: 

1. VÝKLAD POJMOV 

1.1 Definície 

V tejto Zmluve: 
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„Banka“ znamená akúkoľvek právnickú osobu so sídlom na území Slovenskej republiky 

založenú ako akciová spoločnosť, ktorá prijíma vklady a poskytuje úvery, a ktorá má na 

výkon týchto činností udelené bankové povolenie podľa Zákona o bankách, alebo akúkoľvek 

pobočku zahraničnej banky, ktorá je organizačnou zložkou zahraničnej banky umiestnenou na 

území Slovenskej republiky, ktorá priamo najmä prijíma vklady a poskytuje úvery a ktorá má 

na výkon týchto činností udelené bankové povolenie podľa Zákona o bankách, ako aj 

zahraničná banka alebo iná zahraničná finančná inštitúcia so sídlom na území členského štátu 

Európskej únie, ktorá je v zmysle Zákona o bankách oprávnená odo dňa nadobudnutia 

platnosti Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskym spoločenstvám vykonávať 

na území Slovenskej republiky uvedené bankové činnosti za podmienok stanovených 

Zákonom o bankách;  

“NBÚ” znamená ústredný orgán štátnej správy pre ochranu utajovaných skutočností; 

 „CaseID“ predstavuje jednoznačnú identifikáciu konania. Znamená jednoznačný číselný 

údaj, ktorý bude jedinečný pre konkrétne konanie (údaj uvedený v Prílohe č. 1); 

„Dátový uzol Bánk“ je technické riešenie vo vlastníctve CRIF SK tvoriace súčasť IT riešenia, 

ktorého popis je uvedený v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy; 

„Dátový uzol NBÚ“ je technické riešenie vo vlastníctve CRIF SK tvoriace súčasť IT riešenia, 

ktorého popis je uvedený v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy; 

 „Deň začiatku testovacej prevádzky na zasielanie Žiadostí  a poskytovanie Informácií a 

Súborov“ znamená deň. 1.8.2024; 

 „Deň uvedenia IT riešenia na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov 

do rutinnej prevádzky“ znamená deň 1.10.2024; 

 „Hardvér“ znamená súhrn technického vybavenia na strane CRIF SK, Bánk a NBÚ, ktorého 

popis je súčasťou Architektúry informačného systému elektronickej komunikácie medzi NBÚ 

a Bankami, uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy; 

„IBAN“ znamená medzinárodné bankové číslo účtu (angl. International Bank Account 

Number); je to medzinárodne štandardizovaná forma čísla bankového účtu, ktorá umožňuje 

strojové automatizované spracovanie bezhotovostných platieb, jednoznačnú identifikáciu účtu, 

krajiny a bankovej inštitúcie príjemcu platby v zmysle medzinárodnej normy ISO 13616; 

 „Identifikačné číslo“ znamená identifikačné číslo v zmysle ustanovenia § 9 a § 14 ods. 1 

zákona č. 272/2015 Z. z. o registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, prípadne zákon, ktorým bude tento zákon 

v budúcnosti nahradený, ak z významu, v ktorom je tento pojem v Zmluve použitý, nevyplýva 

niečo iné; 

„Identifikácia Preverovanej osoby“ znamená povinný údaj o Preverovanej osobe, ktorý má 

byť zahrnutý v Žiadosti za účelom identifikácie príslušnej Preverovanej osoby ktorým je: 

(a) rodné číslo, ak je Preverovanou osobou fyzická osoba, ktorej bolo rodné číslo pridelené, 

(b) dátum narodenia spolu s menom a priezviskom, ak je Preverovanou osobou fyzická 

osoba  cudzozemec, ktorej nebolo rodné číslo pridelené,   

(c) identifikačné číslo, ak je Preverovanou osobou právnická osoba podnikajúca na území 

Slovenskej republiky, ak jej bolo pridelené identifikačné číslo; v prípade organizačnej 

jednotky/zložky právnickej osoby s právnou subjektivitou je povinným údajom aj 

číselný údaj identifikujúci organizačnú jednotku/zložku; v prípade organizačnej zložky 
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zahraničnej právnickej osoby bez právnej subjektivity je potrebné zaslať osobitne 

Žiadosť   s identifikáciou zahraničnej právnickej osoby podľa bodu e), 

(d) rodné číslo a identifikačné číslo, ak je Preverovanou osobou fyzická osoba podnikateľ, 

(e) obchodné meno a štát, v ktorom je registrované sídlo Preverovanej osoby, ak je 

Preverovanou osobou zahraničná právnická osoba, 

(f)  ak je Preverovanou osobou fyzická osoba cudzozemec a zároveň má pridelené 

identifikačné číslo, je potrebné zaslať osobitne Žiadosť   s  identifikáciou Preverovanej 

osoby v zmysle bodu  b) a c), 

(g) ak je Preverovanou osobou fyzická osoba cudzozemec a zároveň má pridelené rodné 

číslo, je potrebné zaslať osobitne Žiadosť s identifikáciou Preverovanej osoby v zmysle 

bodu a) a b); 

„Iná žiadosť“ znamená žiadosť NBÚ o poskytnutie Informácie, ktorá sa vzťahuje na 

príslušnú Preverovanú osobu, a ktorá je v rozsahu a štruktúre uvedenej v Prílohe č. 1. Inú 

žiadosť možno odoslať len na takú Preverovanú osobu, vo vzťahu ku ktorej bola zaslaná 

Žiadosť k účtu. NBÚ je oprávnený využiť Inú žiadosť iba v prípade ak požadovaný rozsah 

informácií je nad rámec údajov dostupných cez Inú žiadosť-fixnú alebo cez Žiadosť k účtu; 

„Iná žiadosť-fixná“ znamená žiadosť NBÚ o poskytnutie Informácie, ktorá sa vzťahuje na 

príslušnú Preverovanú osobu. Iná žiadosť-fixná obsahuje iba fixný text žiadosti a je v rozsahu 

a štruktúre uvedenej v Prílohe č. 1. Inú žiadosť-fixnú možno odoslať len na takú Preverovanú 

osobu, vo vzťahu ku ktorej bola zaslaná Žiadosť k účtu. NBÚ je povinný označiť v obálke Inej 

žiadosti-fixnej na mieste na to určenom v Prílohe č. 1, hodnotu  FIX; 

„Informácia“ znamená akúkoľvek informáciu, ktorou je informácia na základe Inej žiadosti,  

alebo Informácia na základe Inej žiadosti-fixná alebo na základe Žiadosti k účtu; 

 „Informácia na základe Žiadosti k účtu“ znamená súbor údajov poskytnutých Bankou vo 

formulári Informácia k účtu na základe Žiadosti k účtu, v rozsahu zvolenej voľby a v obsahu a 

v štruktúre stanovenej v Prílohe č.1, na základe údajov, ktoré vedie Banka vo svojom 

informačnom systéme; 

 

„Informácia na základe Inej žiadosti a Informácia na základe Inej žiadosti-fixná“ 
znamená Informáciu podľa Prílohy č. 1, poskytnutú následne po obdržaní Inej žiadosti alebo 

Inej žiadosti-fixnej. Demonštratívny rozsah produktov ktoré budú predmetom Informácie na 

základe Inej žiadosti-fixnej je obsiahnutý v Prílohe č. 1 v časti Metodické usmernenie_02. 

Banky sú oprávnené poskytnúť Informáciu na základe Inej žiadosti-fixnej aj iným spôsobom 

v súlade so zákonom;  

„IT riešenie“ znamená kompletné technické riešenie softvéru, vyvinuté CRIF SK, ktoré sa 

skladá z (i) Dátového uzla NBÚ, (ii) Dátového uzla Bánk, (iii) Softvéru, navrhnuté za účelom 

zabezpečenia komunikácie a prenosu dát medzi Bankami, CRIF SK a NBÚ, ktorého technické 

parametre a funkcionality sú stanovené v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, a ktorého vlastníkom je 

CRIF SK; 

 „Komunikačná sieť“ znamená prepojenie medzi Bankami, CRIF SK a NBÚ, ktorým je 

realizovaný technický prenos dát a ktorého presný popis je uvedený v Prílohe č. 2 tejto 

Zmluvy;  

„Obchodný zákonník“ znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení 

neskorších predpisov, prípadne zákon, ktorým bude tento zákon v budúcnosti nahradený;  



„Parametre IT riešenia“ znamenajú parametre dostupnosti IT riešenia pre Banky a NBÚ 

a dobu odoslania potvrdenia o prijatí Žiadostí a Informácií od ich doručenia na Dátový uzol 

NBÚ a Dátový uzol Bánk; 

 „Pracovný deň“ znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja 

v zmysle ustanovenia § 2 zákona č. 241/1993 Z.z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného 

pokoja a pamätných dňoch, v znení neskorších predpisov;  

„Prevádzkový rok“ znamená po dobu účinnosti Zmluvy sa opakujúce obdobie dvanástich 

po sebe idúcich mesiacov, ktoré začína prvým dňom  uvedenia IT riešenia  a SFTP úložiska 

dát na zasielanie Žiadostí a Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky;  

„Rodné číslo“ znamená rodné číslo v zmysle zákona č. 301/1995 Z.z. o rodnom čísle, v znení 

neskorších predpisov, ak z významu, v ktorom je tento pojem v Zmluve použitý, nevyplýva 

niečo iné; 

 

„SFTP úložisko dát“ znamená úložisko na MPLS CRIF SK pre bezpečnú výmenu Súborov 

pomocou Secure File Transfer Protocol (SFTP). Použitie SFTP úložiska dát je definované 

v Prílohe č. 8 tejto Zmluvy; 

 

„Softvér“ znamená súhrn softvérových nástrojov (aplikácií), ktoré slúžia na vytvorenie 

spojenia, prípravu a bezpečnú výmenu dát medzi NBÚ SR a Bankami prostredníctvom IT 

riešenia zabezpečeného CRIF SK, ktorého detailný popis je súčasťou IT riešenia uvedeného 

v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy; 

 

„Účet“ znamená bežný alebo vkladový účet alebo účet stavebného sporenia, ktorý má vedený 

Preverovaná osoba v Banke; 

 

„Zákon o bankách“ znamená zákon č. 483/2001 Z.z. o bankách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov, prípadne zákon, ktorým bude tento zákon 

v budúcnosti nahradený; 

„Zákon o slobode informácií“ znamená zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií); 

 

 „Zákon o ochrane osobných údajov“ znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov, prípadne 

zákon, ktorým bude tento zákon v budúcnosti nahradený a Nariadenie EP a Rady (EÚ) 

2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES;  

„Zákon o e-Governmente“ znamená zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 

pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-

Governmente); 

„Zákon o ochrane utajovaných skutočností“ znamená zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane 

utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov; 

 

„Žiadosť“ znamená akúkoľvek žiadosť, ktorou je Iná žiadosť, Iná žiadosť-fixná alebo 

Žiadosť k účtu, ktorá má byť predložená prostredníctvom IT riešenia; 

 



„Žiadosť k účtu“ znamená žiadosť NBÚ o poskytnutie Informácie v rozsahu a štruktúre 

obsiahnutej vo formulári Žiadosť k účtu a Metodického usmernenia_01, ktoré sú uvedené 

v Prílohe č. 1; 

 

1.2 Výkladové pravidlá 

V tejto Zmluve, ak z kontextu nevyplýva iný zámer: 

(a) názvy článkov sú uvedené len kvôli prehľadnosti a nemajú vplyv na interpretáciu tejto 

Zmluvy; 

(b) každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany, Banky a NBU) zahŕňa aj jej 

právnych nástupcov, ako aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí 

sa stali postupníkmi alebo nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade so Zmluvou; 

(c) slová v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak; 

(d) odkazy na články, odseky a prílohy sú odkazmi na články, odseky a prílohy tejto 

Zmluvy; 

(e) každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho 

dodatkov a iných zmien (vrátane novácií); 

(f) každý odkaz na akýkoľvek právny predpis znamená príslušný právny predpis v znení 

jeho neskorších zmien (vrátane rekodifikácií);  

(g) každý odkaz na paragraf právneho predpisu predstavuje označenie obsahu ustanovenia 

ku dňu podpisu tejto Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia predmetného 

paragrafu právneho predpisu aj v prípade jeho neskorších zmien resp. zmeny 

číslovania; 

2. ÚČEL A PREDMET ZMLUVY 

 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán vyplývajúcich z 

právnych vzťahov súvisiacich so zabezpečením služieb prevádzky IT riešenia CRIF SK pre 

potreby NBÚ a Bánk.  

 

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie automatizovanej elektronickej komunikácie 

prostredníctvom osobitného informačného systému v súlade s § 90 ods. 3 a § 91 ods. 10 

Zákona o bankách medzi Bankami zastúpenými SBA na jednej strane a NBÚ na druhej strane, 

 na účely vykonávania bezpečnostných previerok v zmysle Zákona o ochrane utajovaných 

skutočností. 

 

Cieľom zavedenia automatizovanej elektronickej komunikácie prostredníctvom osobitného 

informačného systému na základe tejto Zmluvy je urýchlenie, zefektívnenie 

a zautomatizovanie doručovania Žiadostí, Informácií medzi Bankami a NBÚ.  

CRIF SK, ako technický partner NBÚ a Bánk v rámci projektu osobitného informačného 

systému pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ  a Bankami, zabezpečí za podmienok 

stanovených touto Zmluvou pre NBÚ možnosť zaslania Žiadosti na Dátový uzol NBÚ a pre 

Banky možnosť prevzatia Žiadostí   z Dátového uzla Bánk, odoslaných NBÚ na Dátový uzol 

NBÚ v súlade s Architektúrou informačného systému pre  elektronickú komunikáciu medzi 



NBÚ a Bankami, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. CRIF SK, ako technický partner NBÚ 

a Bánk pre účely posielania a prijímania Súborov, technicky zabezpečí a poskytne NBÚ  

a Bankám SFTP úložisko dát. 

 

CRIF SK zároveň zabezpečí funkčnosť a bezpečnosť informačného systému pre  elektronickú 

komunikáciu medzi NBÚ a Bankami a funkčnosť a bezpečnosť SFTP úložiska dát. 

 

Účelom projektu osobitného informačného systému elektronickej komunikácie medzi NBÚ 

a Bankami je urýchliť,  zefektívniť a zautomatizovať komunikáciu medzi NBÚ a Bankami.  

2.2 NBÚ  bude za podmienok stanovených touto Zmluvou odosielať na Dátový uzol NBÚ  

Žiadosti a platiť CRIF SK dohodnutú odplatu. CRIF SK zabezpečí prostredníctvom IT 

riešenia, v spolupráci s Bankou, že NBÚ  bude poskytnutá Informácia na základe Žiadosti 

v súlade s touto Zmluvou a prostredníctvom SFTP úložiska dát bude poskytnutý Súbor na 

základe Inej žiadosti a na základe Žiadosti k účtu. NBÚ týmto potvrdzuje a súhlasí s tým, že 

IT riešenie a SFTP úložisko dát je spôsob zasielania a spracúvania Žiadostí a Informácií 

vrátane Súborov podľa § 90 ods. 3  a § 91 ods. 10 Zákona o bankách voči Bankám, žiadne iné 

elektronické formy tejto komunikácie nebudú povolené. Doručovanie do vlastných rúk je 

povolené len z dôvodu technických prekážok, ktorými sa rozumie technický výpadok IT 

riešenia, resp. SFTP úložiska dát na viac ako 48 hodín, v súlade s touto Zmluvou a  so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi.  Komunikácia s bankou v iných prípadoch, ktoré 

neupravuje táto Zmluva, prebieha v zmysle Zákona o ochrane utajovaných skutočností. 

2.3 Banka zabezpečí technické spracovanie Žiadostí na základe prevzatia Žiadostí   z Dátového 

uzla Bánk a bude zodpovedať za pravidelnú realizáciu prístupu k Dátovému uzlu Bánk za 

účelom prevzatia Žiadostí  z Dátového uzla Bánk prostredníctvom Komunikačnej siete 

v súlade s požiadavkami definovanými v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Každá Banka a NBÚ 

zodpovedajú za pripojenosť ich informačných systémov k IT riešeniu a prístup k SFTP 

úložisku dát. CRIF SK je zodpovedný za technickú funkčnosť IT riešenia ako celku a za 

funkčnosť SFTP úložiska dát. 

3. IMPLEMENTÁCIA IT RIEŠENIA A SFTP ÚLOŽISKA DÁT NA ZASIELANIE 

ŽIADOSTÍ, POSKYTOVANIE  INFORMÁCII A SÚBOROV A TESTOVACIA 

PREVÁDZKA NA ZASIELANIE ŽIADOSTÍ, POSKYTOVANIE INFORMÁCII  A 

SÚBOROV 

3.1  CRIF SK, Banky a NBÚ  začnú bez zbytočného odkladu po podpise tejto Zmluvy 

spolupracovať pri finalizácii vývoja IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí 

a poskytovanie Informácií, Súborov a jeho implementácii. Zmluvné strany  sa zaväzujú 

poskytnúť si navzájom potrebnú súčinnosť nevyhnutnú pre finalizáciu vývoja IT riešenia 

a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov CRIF SK, 

Banky a NBÚ  bez zbytočného odkladu po implementácii IT riešenia a SFTP úložiska dát na 

zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov spustia testovaciu prevádzku IT 

riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov 

v súlade s požiadavkami a parametrami vymedzenými CRIF SK v Prílohe č. 2 a č. 8 Zmluvy, 

pričom Deň začiatku testovacej prevádzky na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií 

a Súborov nastane v lehote stanovenej v Prílohe č. 5 Zmluvy. CRIF SK zabezpečuje testovaciu 

prevádzku na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov v zmysle tejto Zmluvy 

v súčinnosti s  Bankami a NBÚ. CRIF SK s SBA a NBÚ  podpíše protokol o úspešnom 

ukončení testovacej prevádzky na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov 

potvrdzujúci prevádzkyschopnosť IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí 

a poskytovanie Informácií a Súborov pre účely predpokladané touto Zmluvou, a to v zmysle 

Časového harmonogramu podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. V prípade, ak z dôvodu nečinnosti 

niektorej zo Zmluvných strán nedôjde k podpísaniu protokolu o úspešnom ukončení testovacej 



prevádzky na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov do 3 pracovných dní od 

výzvy uskutočnenej CRIF SK, márnym uplynutím tejto lehoty sa považuje testovacia  

prevádzka na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií za ukončenú. Deň uvedenia IT 

Riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov do 

rutinnej  prevádzky nastáva dňa 1.10.2024. Podmienky pre úspešné ukončenie testovacej 

prevádzky na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov vo vzťahu ku Bankám 

a NBÚ sú uvedené v Prílohe č. 7 tejto Zmluvy. Banka, ktorá v rámci testovacej prevádzky na 

zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov tieto podmienky nesplní sa stane 

riadnym užívateľom IT Riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 

Informácií a Súborov na základe užívateľských testov podľa článku 3.8 tejto Zmluvy, ktoré 

musia splniť najneskôr do Dňa uvedenia IT Riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie 

Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky. Pre vylúčenie 

pochybností platí, že každá Banka a  NBÚ  musia pred zahájením zasielania Žiadostí 

a poskytovania Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky splniť podmienky uvedené 

v Prílohe č. 7 tejto Zmluvy, alebo užívateľských testov podľa článku 3.1 tejto Zmluvy, ktorých 

splnenie potvrdí podpisom protokolu o úspešnom ukončení testovacej prevádzky na zasielanie 

Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov. Po uvedení IT riešenia a SFTP úložiska dát na 

zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky, môže byť 

každé ďalšie testovanie IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 

Informácií a Súborov na žiadosť Banky, SBA, alebo NBÚ  spoplatnené zo strany CRIF SK 

v zmysle Prílohy č. 4A a 4B. 

Testovanie ukladania a preberania Súborov na/z testovacieho SFTP úložiska dát je možné len 

pri priamej súčinnosti medzi Bankami a NBÚ.  

CRIF SK nie je povinný poskytovať testovacie SFTP úložisko dát pre Banky a pre NBÚ po 

jeho  uvedení do rutinnej prevádzky, ktoré sú už zapojené do rutinnej prevádzky. 

3.2 V prípade akýchkoľvek nezrovnalostí alebo potreby technických zásahov do IT riešenia alebo 

SFTP úložiska dát, ktoré nastanú počas testovacej prevádzky na zasielanie Žiadostí 

a poskytovanie Informácií a Súborov, budú Banky a  povinní bez zbytočného odkladu o nich 

informovať CRIF SK, pričom CRIF SK bude povinná na takúto informáciu zareagovať bez 

zbytočného odkladu, aby bola zabezpečená riadna a včasná prevádzka IT riešenia a SFTP 

úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov a plne funkčný 

prístup Bánk a NBÚ k IT riešeniu a SFTP úložisku dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 

Informácií a Súborov, pričom CRIF SK, Banky a NBÚ   sú povinní postupovať podľa článku 

14.1 Zmluvy. Zmluvné strany a Banky vyvinú najlepšie úsilie, ktoré možno od nich očakávať, 

za účelom implementovania a testovania IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie 

Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov navrhnutého CRIF SK. Zmluvné strany a Banky 

a NBÚ sú povinní navzájom si poskytnúť nevyhnutnú technickú a osobnú súčinnosť pri 

riešení takýchto nezrovnalostí alebo realizácii technických zásahov.  

3.3 Zmluvné strany, Banky a NBÚ  si navzájom poskytujú súčinnosť a spoluprácu nevyhnutnú pre 

vývoj a implementáciu IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 

Informácií a Súborov ako aj nevyhnutnú technickú dokumentáciu a informácie pre takýto 

vývoj a implementáciu. Zmluvné strany, Banky a NBÚ sa zaväzujú nakladať s touto 

dokumentáciou v súlade s článkom 11 Zmluvy a označujú ju týmto za dôverné 

informácie/predmet obchodného tajomstva. Žiadna zo Zmluvných strán, Banky a NBÚ nie sú 

oprávnené uskutočňovať akékoľvek zmeny v dohodnutých funkcionalitách, parametroch alebo 

technických zariadeniach IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí 

a poskytovanie Informácií  a Súborov ako ani akúkoľvek inú súvisiacu zmenu bez 

predchádzajúceho súhlasu CRIF SK. Žiadna zo Zmluvných strán, ani Banka ani NBÚ nie sú 

oprávnení vykonávať žiadne zmeny na hardvéroch alebo softvéroch tretích strán, ani na 

technických nástrojoch, ako sú vymedzené  v Prílohe č. 2 Zmluvy, ktoré používajú, a ktoré sú 



potrebné za účelom riadneho užívania a prevádzkovania IT riešenia a SFTP úložiska dát na 

zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií a Súborov v rozsahu stanovenom v Prílohe č. 2  

Zmluvy, ibaže ide o zmeny, ktoré nebudú mať vplyv na tieto hardvéry, softvéry alebo 

technické nástroje. Za škodu vzniknutú takouto zmenou zodpovedá Zmluvná strana, alebo 

Banka, alebo NBÚ ktorý danú zmenu vykonal, príp. ktorý dal pokyn na vykonanie tejto 

zmeny. 

3.4  Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že v rámci osobitného informačného systému  elektronickej 

komunikácie medzi NBÚ a Bankami sú plne oprávnené a majú všetky potrebné súhlasy 

používať softvér, ktorý nie je Softvérom, ktorého sú majiteľmi alebo ku ktorým majú iné 

práva, a ktoré sú potrebné pre riadne užívania a prevádzku Dátového uzla NBÚ a Dátového 

uzla Bánk a používané Zmluvnými stranami, a to v súlade s Prílohou č. 2 tejto Zmluvy. Každá 

zo Zmluvných strán je povinná na vlastné náklady zabezpečovať a zodpovedá za údržbu, 

upgrade a update akéhokoľvek softvéru, hardvéru, siete, a/alebo akéhokoľvek potrebného 

zariadenia a programu podľa Prílohy č. 2 s výnimkou Softvéru, ktorého údržbu, upgrade 

a update zabezpečuje CRIF SK.  

3.5 V prípade pripojenia novej Banky do informačného systému pre elektronickú komunikáciu sa 

CRIF SK zaväzuje uskutočniť nevyhnutný užívateľský test súvisiaci s takýmto pripojením, 

ktorý preverí a potvrdí bezpečnosť a funkčnosť pripojenia novej Banky na IT Riešenie a SFTP 

úložisko dát. CRIF SK týmto prehlasuje ostatným Zmluvným stranám, že akékoľvek 

testovanie bude vykonané len vo vzťahu k tej pristupujúcej Banke, ktorých Softvér a Hardvér 

splnili podmienky vymedzené v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Účelom testovania je preveriť 

inštaláciu potrebných častí Softvéru, ako aj iných požadovaných aplikácií stanovených CRIF 

SK, a preveriť funkčnosť IT riešenia u príslušnej Banky nie testovanie výhodnosti IT riešenia 

a SFTP úložiska dát Bankami a NBÚ. 

CRIF SK poskytuje bezodplatné testovanie pre každú Banku najviac po dobu 30 po sebe 

idúcich kalendárnych dní odo dňa začatia testovania danou Bankou, najneskôr však do dňa 

zahájenia rutinnej prevádzky. Časový plán testovania je určený  v Prílohe č. 5 Časový 

harmonogram. Testovanie sa realizuje len počas pracovných dní. Novo pripojená Banka je 

oprávnená bezodplatne testovať posielanie Žiadostí, Informácií a Súborov po dobu 30 

kalendárnych dní odo dňa zahájenia testovania zo strany novo pripojenej Banky. Testovanie 

sa realizuje len počas pracovných dní. 

3.6 Podpisom Zmluvy je NBÚ  a každá Banka, ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak, povinní 

využívať výlučne IT riešenie a SFTP úložisko dát pre účely podávania a spracúvania Žiadostí 

a Informácií a akýchkoľvek iných údajov, ktoré si Zmluvné strany majú vymieňať podľa 

Zmluvy. 

3.7 Zmluvné strany sa dohodli, že podľa tejto zmluvy Banka nie je povinná NBÚ poskytnúť 

informáciu o Preverovanej osobe a stave na jej účtoch vedených v Banke, pokiaľ jej žiadosť 

o poskytnutie súčinnosti alebo informácie bola doručená iným spôsobom ako formou Žiadosti 

prostredníctvom IT riešenia dohodnutého v tejto Zmluve, ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté 

inak. 

DEŇ UVEDENIA IT RIEŠENIA A SFTP ÚLOŽISKA DÁT NA ZASIELANIE 

ŽIADOSTÍ A POSKYTOVANIE INFORMÁCIÍ  A SÚBOROV  DO RUTINNEJ 

PREVÁDZKY 

3.8 Deň uvedenia IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 

Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky nastáva dňa 1.10.2024 pričom týmto dňom je 

zahájená rutinná prevádzka informačného systému na zasielanie Žiadostí a poskytovanie 



Informácií a Súborov pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami tak, ako je 

vymedzená v článku 3.1 Zmluvy.  

Po uvedení IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí a poskytovanie Informácií 

do rutinnej prevádzky   v zmysle predchádzajúceho ustanovenia tohto článku, je NBÚ   

oprávnený zasielať Žiadosti na Dátový uzol NBÚ  počas rutinnej prevádzky na zasielanie  

Žiadostí iba v prípade, ak prehlási CRIF SK,  že technické napojenie   do informačného 

systému pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami je plne v súlade s Prílohou č. 2 

tejto Zmluvy.  

3.9 CRIF SK nebude zasahovať do obsahu ani formy Žiadostí a Informácií  a Súborov odoslaných 

na server CRIF SK   po Dni uvedenia IT riešenia a SFTP úložiska dát na zasielanie Žiadostí  

a poskytovanie Informácií a Súborov do rutinnej prevádzky,  bez ohľadu na predchádzajúcu 

vetu, CRIF SK má právo vykonať nevyhnutné zmeny za účelom doručenia  Žiadosti  od NBÚ 

do Bánk a Informácie a Súboru z Bánk  NBÚ  bez zmeny obsahu  alebo formy Žiadosti    

obdržaných od NBÚ  a Informácie a Súboru obdržanej z Bánk.  

4. ODOVZDÁVANIE ŽIADOSTÍ  PO UVEDENÍ ŽIADOSTÍ DO RUTINNEJ 

PREVÁDZKY 

4.1 NBÚ odošle na Dátový uzol NBÚ Žiadosť, a zároveň v Žiadosti uvedie, ktorým Bankám sa 

má takáto Žiadosť doručiť, v súlade s Prílohou č. 1. Okamžite po doručení Žiadosti  na Dátový 

uzol NBÚ  CRIF SK zabezpečí odoslanie potvrdenia o doručení Žiadosti na Dátový uzol NBÚ 

resp. odoslanie chybového hlásenia na Dátový uzol NBÚ. Pre vylúčenie pochybností, 

doručenie Žiadosti na Dátový uzol NBÚ  neznamená doručenie na Dátový uzol Bánk; CRIF 

SK odošle na Dátový uzol NBÚ potvrdenie o doručení Žiadosti a následne ihneď CRIF SK 

technicky zabezpečí doručenie Žiadosti do Dátového uzla Bánk. 

Žiadosť je možné zaslať prostredníctvom IT riešenia v Pracovných dňoch od 08.00 hod. do 

16.00 hod. bez ohľadu na čas dostupnosti IT riešenia. Žiadosti, ktoré boli  doručené na Dátový 

uzol NBÚ do 16.00 hod. príslušného pracovného dňa doručí CRIF SK na Dátový uzol Bánk 

do 16.15 hod. toho istého Pracovného dňa, pričom Banka je povinná spracovať tieto Žiadosti 

v zmysle článku 5.2 Zmluvy.  

NBÚ je oprávnený počas Prevádzkového roka zaslať na Dátový uzol NBÚ maximálne 80 000 

Žiadostí.  

4.2 CRIF SK nebude povinný zabezpečiť doručenie Žiadostí do Dátového uzla Bánk s takými 

dátovými súbormi, ktoré nebudú zodpovedať definícii Žiadosti podľa Prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy, resp. ktoré nebudú na Dátový uzol NBÚ  odoslané v súlade s technickými 

a bezpečnostnými parametrami podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy; v takom prípade CRIF SK 

odošle na Dátový uzol NBÚ chybové hlásenie. CRIF SK nesmie zasahovať do obsahu, textu 

ani formy Žiadostí odoslaných na Dátový uzol NBÚ, pričom NBÚ zabezpečí, že údaje 

obsiahnuté v Žiadostiach budú odoslané v súlade s Prílohou č. 1, ibaže sa jedná o výnimku 

uvedenú v článku 3.9 Zmluvy.  

 

4.3 Zmluvné strany, NBÚ a Banky  sú si vedomé, že CRIF SK nie je prevádzkovateľom žiadneho 

informačného systému vo vzťahu k celkovej Architektúre informačného systému pre 

elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami. CRIF SK v žiadnom prípade nezodpovedá 

za správnosť, úplnosť a presnosť údajov obsiahnutých v  Žiadostiach odosielaných na Dátový 

uzol NBÚ zo strany NBÚ a obsiahnutých v Informáciách odosielaných zo strany Banky na 

Dátový uzol Bánk a z Dátového uzlu Bánk odosielaných zo strany CRIF SK na Dátový uzol 

NBÚ, kde budú sprístupnené NBÚ prostredníctvom Softvéru (aplikácie) v zmysle Prílohy č. 2 

tejto Zmluvy. 



 

4.4 CRIF SK sa týmto zaväzuje, že prostredníctvom technických prostriedkov v súlade s Prílohou 

č. 2 zabezpečí, aby žiaden iný subjekt okrem NBÚ, ktorý zaslal Žiadosť a Bánk, ktoré odoslali 

Informáciu a Súbor v zmysle tejto Zmluvy, nemohol získať prístup k akýmkoľvek údajom 

Preverovaných osôb obsiahnutých v Žiadostiach a v Informáciách a v Súboroch. 

5. POSKYTOVANIE INFORMÁCIÍ A SÚBOROV PO UVEDENÍ ŽIADOSTÍ DO  

RUTINNEJ PREVÁDZKY 

5.1 Banka následne zodpovedá za technické spracovanie Žiadosti na základe údajov, ktoré vedie 

o Preverovanej osobe ako o svojom klientovi v zmysle Zákona o bankách vo vlastnom 

informačnom systéme a na základe takéhoto spracovania vygeneruje súvisiacu Informáciu 

v súlade s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy. Banka nie je povinná overiť súlad žiadnych údajov 

uvedených v Žiadosti, okrem povinných údajov týkajúcich sa Identifikácie Preverovanej 

osoby uvedených  v článku 1.1. Zmluvy. Banka po technickom spracovaní Žiadosti a 

vygenerovaní Informácie zodpovedá za odoslanie Informácie v súlade s Prílohou č. 1 

a Prílohou č. 2 na Dátový uzol Bánk. CRIF SK  ihneď zabezpečí odoslanie takejto Informácie 

z Dátového uzla Bánk na Dátový uzol NBÚ, prostredníctvom ktorého bude takáto Informácia 

sprístupnená NBÚ  v súlade s Architektúrou informačného systému pre elektronickú 

komunikáciu medzi NBÚ  a Bankami podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy   

5.2 Banka je povinná vyvinúť všetko úsilie, aby spracovala každú Inú žiadosť prostredníctvom 

Komunikačnej siete v čo najkratšom čase, pričom je však povinná poskytnúť Informáciu 

vrátane Súboru na SFTP úložisko dát na základe Inej žiadosti spravidla do desiatich (10) 

Pracovných dní, pri žiadostiach vyžadujúcich dlhšie spracovanie na strane banky spravidla do 

tridsať (30) Pracovných dní odo dňa  prijatia Inej žiadosti, ak boli zaslané v lehote podľa 

článku 4.1 Zmluvy. Uvedené lehoty sa nevzťahujú na žiadosti doručené iným ako 

dohodnutým spôsobom.  

 Banka je povinná v Informácii na základe Inej žiadosti alebo Inej žiadosti-fixnej v poli 

„Odpoveď“ uviesť aj informáciu o tom, že bude poslaný aj Súbor.  

          Vo vzťahu k Informácii na základe Žiadosti k účtu alebo Inej žiadosti - fixnej sa Banka 

zaväzuje pre rovnaké lehoty ako v prípade Inej žiadosti. V prípade, ak je možné Informácie na 

základe Žiadosti k účtu alebo Inej žiadosti-fixnej vyhľadať a spracovať, s prihliadnutím na 

možnosti Banky, automatizovaným spôsobom, Banka poskytne Informácie na základe 

Žiadosti k účtu alebo Inej žiadosti-fixnej v čo najkratšom čase, pričom je však povinná 

poskytnúť Informáciu na základe Žiadosti k účtu alebo Inej žiadosti-fixnej spravidla do dvoch 

(2) pracovných dní  odo dňa prijatia Žiadosti k účtu alebo Inej žiadosti-fixnej.  

5.3 V prípade nedostupnosti IT riešenia (v zmysle Prílohy č. 3), akákoľvek v Zmluve dohodnutá 

lehota na vybavenie Žiadosti nebude plynúť. Akonáhle bude IT riešenie dostupné, Žiadosť 

zadržaná počas nedostupnosti IT riešenia bude spracovaná na základe aktuálneho poradia 

Žiadostí doručených do IT riešenia.   

5.4  Banka vyvinie všetko úsilie, aby spracovala  každú  Žiadosť prostredníctvom Komunikačnej 

siete v čo najkratšom čase. 

5.5     V prípade, ak v Žiadosti k účtu bude použité ako identifikátor číslo účtu vo formáte IBAN, tak 

Žiadosť k účtu je NBÚ povinné adresovať výlučne konkrétnej Banke identifikovanej 

numerickým kódom banky, ktorý je súčasťou čísla účtu vo formáte IBAN na piatej (5.) až 

ôsmej (8.) pozícii čísla. 



6. DOSTUPNOSŤ IT RIEŠENIA A SFTP ÚLOŽISKA DÁT 

IT riešenie bude sprístupnené  v Pracovných dňoch od 7.00 do 19.00 hod. za podmienky, že sú 

splnené parametre uvedené v Prílohe č. 3 Zmluvy, ibaže dôjde k nevyhnutnej údržbe v zmysle 

ustanovenia článku 11.4 Zmluvy; časový rozsah pre účely zasielania Žiadostí a obdržania 

Informácií je stanovený v článku 4 a článku 5 Zmluvy; SFTP úložisko dát bude dostupné 

v súlade s Prílohou č. 8 Zmluvy, ibaže dôjde k nevyhnutnej údržbe v zmysle ustanovenia 

článku 11.4 Zmluvy. 

7. ODPLATA 

7.1  Zmluvné strany sa dohodli, že cena, ktorú bude NBÚ  platiť CRIF SK za poskytovanie služieb 

podľa tejto Zmluvy, je určená na základe Cenového modelu, ktorý tvorí Prílohu č. 4A tejto 

Zmluvy, pričom platí, že  Prílohu č. 4A tejto Zmluvy je možné meniť vzájomnou dohodou 

medzi CRIF SK a NBÚ. 

7.2.     Zmluvné strany sa dohodli, že cena, ktorú bude každá Banka platiť CRIF SK za poskytovanie 

služieb podľa tejto Zmluvy, je určená na základe Cenového modelu, ktorý tvorí Prílohu č. 4B 

tejto Zmluvy, pričom platí, že Prílohu č. 4B tejto Zmluvy je možné meniť vzájomnou dohodou 

medzi CRIF SK a SBA. 

7.3 Zmluvné strany sa dohodli a CRIF SK týmto potvrdzuje ostatným Zmluvným stranám, že 

v odplate podľa článku 7.1 a 7.2 tejto Zmluvy je zahrnutá aj náhrada nákladov predstavujúca 

cenu za služby a technickú podporu, ktorú CRIF SK poskytuje v súvislosti so spracovaním 

Žiadostí a poskytovaním Informácií podľa tejto Zmluvy. 

8. PREHLÁSENIA, ĎALŠIE POVINNOSTI A ZODPOVEDNOSŤ SBA  

 

8.1 SBA prehlasuje a zaručuje CRIF SK, NBÚ a ostatným Bankám, že SBA: 

 

(a)  má oprávnenie uzavrieť a plniť túto Zmluvu, ktorá je pre ňu záväzná;  

 

(b) podpisom tejto Zmluvy neporušuje žiadne iné zmluvy, ktorých je zmluvnou stranou, 

ani žiadny zákon či iný všeobecne záväzný právny predpis, najmä zákon o ochrane 

utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov Zákon o bankách 

a Zákon o ochrane osobných údajov; a 

 

(c) má všetky súhlasy, povolenia a poverenia, ktoré sú vyžadované k uzavretiu a plneniu 

tejto Zmluvy, ako na základe príslušných právnych predpisov, tak na základe jej 

interných dokumentov a tieto súhlasy sú platné a účinné. 

 

8.2.  Každá Banka sa zaručuje SBA, CRIF SK,  NBÚa  ostatným Bankám, že  má všetky 

oprávnenia potrebné k vykonávaniu činností podľa tejto Zmluvy. 

 

8.3 Banka má k dispozícii potrebné technické vybavenie umožňujúce dokončenie vývoja IT 

riešenia a v prípade, že by v priebehu vývoja IT riešenia vznikla potreba jeho výmeny alebo 

doplnenia, vyvinie všetko potrebné úsilie, aby zabezpečila potrebné technické vybavenie. 

8.4 Banka sa zaväzuje nakladať s údajmi a skutočnosťami tvoriacimi obchodné a bankové 

tajomstvo, ako aj  s osobnými údajmi, v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

8.5 Banka bude používať informačný systém, ktorý zabezpečí dostatočnú úroveň bezpečnosti 

v zmysle požiadaviek definovaných v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  



8.6 Banka je zodpovedná za škodu v prípade, ak 

(i) použije IT riešenie za účelom poskytnutia Informácie bez oprávnenia a/alebo bez 

právneho základu na sprístupnenie príslušnej Informácie; 

(ii) použije IT riešenie za účelom zneužitia, obmedzenia alebo porušenia práv 

Preverovanej osoby a/alebo spôsobom porušujúcim účel príslušného právneho 

predpisu; 

(iii) vkladá alebo používa adresáre alebo materiály alebo informácie, ktoré obsahujú 

vírusy, alebo ktoré môžu viesť k anomáliám a nefunkčnosti bezpečnosti systému 

vyvinutého CRIF SK pre IT riešenie; 

(iv) vznikne v dôsledku porušenia svojich povinností, ktoré pre Banku vyplývajú 

z článkov 2.3, 3.1, 3.2, 5, 8,11, 12, 13.3 tejto Zmluvy.  

V takomto prípade CRIF SK, alebo NBÚ oznámi SBA porušenie konkrétnej 

povinnosti a Banku, ktorá sa dopustila takéhoto porušenia Zmluvy a SBA výzve 

Banku  na odstránenie porušenia svojich povinností v lehote do tridsiatich (30) 

Pracovných dní odo dňa doručenia výzvy. Ak Banka nesplní svoju povinnosť 

v uloženej lehote, bude SBA voči takejto Banke postupovať spôsobom upraveným 

všeobecne záväznými právnymi predpismi, a internými predpismi SBA. 

9. PREHLÁSENIA, ĎALŠIE POVINNOSTI A ZODPOVEDNOSŤ NBÚ 

 

9.1 NBÚ  prehlasuje a zaručuje CRIF SK, Bankám  že NBÚ: 

 

(a) má oprávnenie uzavrieť a plniť túto Zmluvu, ktorá je pre neho záväzná;  

 

(b) podpisom tejto Zmluvy neporušuje žiadne iné zmluvy, ktorých je zmluvnou stranou, 

ani žiadny zákon či iný všeobecne záväzný právny predpis, najmä Zákon o ochrane 

utajovaných skutočností, Zákon o bankách a Zákon o ochrane osobných údajov; 

 

(c) má všetky súhlasy a povolenia, ktoré sú vyžadované k uzavretiu a plneniu tejto 

Zmluvy, ako na základe príslušných právnych predpisov, tak na základe jeho 

interných dokumentov a tieto súhlasy sú platné a účinné; 

 

 

9.2 NBÚ  má k dispozícii potrebné technické vybavenie umožňujúce dokončenie vývoja IT 

riešenia a SFTP úložiska dát a v prípade, že by v priebehu vývoja IT riešenia vznikla potreba 

jeho výmeny alebo doplnenia, vyvinie všetko potrebné úsilie, aby zabezpečil potrebné 

technické vybavenie. 

9.3 NBÚ sa zaväzuje nakladať s údajmi a skutočnosťami tvoriacimi obchodné a bankové 

tajomstvo, ako aj  s osobnými údajmi v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

9.4 NBÚ bude používať informačný systém, ktorý zabezpečí dostatočnú úroveň bezpečnosti 

v zmysle požiadaviek definovaných v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. NBÚ bude používať IT 

riešenie pre zasielanie Žiadostí počas časového horizontu vymedzeného v článku 4.1 Zmluvy; 

z uvedeného dôvodu sa NBÚ zaväzuje vyvinúť všetko úsilie zasielať  Žiadosti  včas a 

prostredníctvom IT riešenia.  



9.5 NBÚ je oprávnený využívať Informácie a Súbory len pre účely plnenia jeho povinností 

vyplývajúcich zo Zákona o ochrane utajovaných skutočností a zo Zákona o bankách  a ďalších 

všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

9.6 NBÚ je zodpovedný za škodu v prípade, ak 

(i) použije IT riešenie za účelom zaslania Žiadosti bez oprávnenia a/alebo bez právneho 

základu na sprístupnenie príslušnej Informácie; 

(ii) použije IT riešenie a SFTP úložisko dát za účelom zneužitia, obmedzenia alebo 

porušenia práv Preverovanej osoby a/alebo spôsobom porušujúcim účel príslušného 

právneho predpisu; 

(iii) vkladá alebo používa adresáre alebo materiály alebo informácie, ktoré obsahujú 

vírusy, alebo ktoré môžu viesť k anomáliám a nefunkčnosti bezpečnosti systému 

vyvinutého CRIF SK pre IT riešenie a SFTP úložisko dát; 

(iv) vznikne v dôsledku porušenia svojich povinností ustanovených v článku 2.2,  3.1, 3.2, 

3.7,   4.1,  8, 9, 10, 11, 12, 13.3 tejto Zmluvy.   

10. PREHLÁSENIA, ĎALŠIE POVINNOSTI A ZODPOVEDNOSŤ CRIF SK 

10.1 CRIF SK ku dňu uzavretia tejto Zmluvy prehlasuje a zaručuje Bankám a NBÚ, že: 

(a) má všetky oprávnenia potrebné k vykonávaniu činností podľa tejto Zmluvy a má 

oprávnenie uzavrieť a plniť túto Zmluvu, ktorá je pre ňu záväzná; 

(b) podpisom tejto Zmluvy neporušuje žiadne iné zmluvy, ktorých je zmluvnou stranou, ani 

žiadny zákon či iný všeobecne záväzný právny predpis. 

10.2 CRIF SK má k dispozícii potrebné technické vybavenie umožňujúce dokončenie vývoja IT 

riešenia a SFTP úložiska dát a v prípade, že by v priebehu vývoja IT riešenia a SFTP 

úložiska dát vznikla potreba jeho výmeny alebo doplnenia, vyvinie všetko potrebné úsilie, 

aby zabezpečila potrebné technické vybavenie v príslušnom rozsahu podľa článku 14 

Zmluvy. 

10.3 CRIF SK nezodpovedá voči  Zmluvným stranám, NBÚ ani Bankám, za nesprávnosť 

Informácií, a v príslušnom rozsahu Žiadostí, ak bola spôsobená: (i) nepravdivosťou, 

nepresnosťou, neúplnosťou alebo nesprávnosťou Žiadostí odoslaných zo strany NBÚ  v 

zmysle tejto Zmluvy, (ii) nesprávnosťou zákonom vyžadovaných údajov o Povinných 

osobách, alebo (iii) nesprávnosťou, nepravdivosťou, nepresnosťou, neúplnosťou Informácií 

spracovaných/poskytnutých Bankou a v príslušnom rozsahu Žiadostí zaslaných NBÚ, alebo 

(iv) prerušením spojenia alebo chybou sieťových pripojení, poskytovaných treťou stranou. 

CRIF SK je povinný vykonávať činnosti za účelom udržiavania dostupnosti IT riešenia 

v súlade s článkom 6 Zmluvy a podľa Prílohy č. 3 Zmluvy, pričom nie je zodpovedné 

v prípade nedostatočnej spolupráce NBÚ a Bánk pri používaní IT riešenia a SFTP úložiska 

dát pre účely posielania Žiadostí alebo pri poskytovaní Informácií a Súborov. 

10.4 CRIF SK bude používať informačný systém, ktorý zabezpečí dostatočnú úroveň bezpečnosti 

v zmysle požiadaviek definovaných v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. CRIF SK ďalej zodpovedá 

voči Bankám a NBÚ za funkčnosť a bezpečnosť IT riešenia a SFTP úložiska dát 

a za dodržiavanie Parametrov IT Riešenia. CRIF SK je oprávnený zabezpečiť prvky IT 

riešenia a SFTP úložiska dát aj prostredníctvom tretích osôb, pričom voči Bankám a NBÚ 

zodpovedá rovnako, ako keby ich zabezpečil sám.  



10.5 CRIF SK si vyhradzuje právo vykonávať údržbu IT riešenia a SFTP úložiska dát alebo jeho 

technických častí, aby nedochádzalo k prerušeniu alebo negatívnym vplyvom na prevádzku 

IT riešenia a SFTP úložiska dát, ako aj aby nedochádzalo k porušeniu povinnosti Bánk 

poskytnúť v stanovených lehotách  NBÚ Informácie a Súbory. V prípade poruchy, pokiaľ 

nemôže dôjsť k odkladu výkonu údržby počas hodín, kedy je IT riešenie a SFTP úložisko dát 

sprístupnené z dôvodu závažných problémov, ktoré by mohli ovplyvniť funkčnosť IT 

riešenia a SFTP úložiska dát, je CRIF SK za účelom zabezpečenia spracovania Žiadostí 

a/alebo Informácií a Súborov, oprávnené a zároveň povinné túto údržbu vykonať bez 

zbytočného odkladu, a to bez ohľadu, kedy CRIF SK túto skutočnosť oznámi Bankám 

a NBÚ prostredníctvom chybového hlásenia zverejneného prostredníctvom Dátového uzla 

Bánk a Dátového uzla NBÚ. Ak počas údržby nebude môcť Banka prijímať Žiadosti a/alebo 

odosielať Informácie a Súbory, lehoty podľa článkov 4.1, 5.2 nebudú plynúť. V takom 

prípade sa nezakladá žiadna zodpovednosť CRIF SK za škodu vzniknutú Bankám a NBÚ   

z dôvodu nesprístupnenia informačného systému pre elektronickú komunikáciu medzi 

Bankami a NBÚ, ibaže CRIF SK nevyužil všetky vhodné a nevyhnutné opatrenia za účelom 

zmiernenia a zníženia negatívneho vplyvu na NBÚ   a Banky; CRIF SK je povinný 

vynaložiť všetko úsilie, aby bolo IT riešenie a SFTP úložisko dát znovu funkčné včas, ako je 

uvedené v Prílohe č. 6. Zmluvy. 

10.6 CRIF SK je povinný poskytovať NBÚ správu ohľadom stavu spracovania všetkých Žiadostí, 

ktoré zaslalo na Dátový uzol NBÚ, ktorá bude obsahovať (i) spisovú značku  konania, (ii) 

Identifikáciu Preverovanej osoby v zmysle tejto Zmluvy v zašifrovanej forme, tak ako ju 

NBÚ uviedol v obálke Žiadosti, (iii) názov NBÚ, a (iv) Informácie o stave spracovania 

Žiadostí Bankami, a to jej doručením na Dátový uzol NBÚ. 

10.7 V rámci prevádzky IT riešenia a SFTP úložiska dát sú Žiadosti podávané NBÚ a Informácie 

poskytované Bankami odovzdané v šifrovanej podobe.  CRIF SK prehlasuje, že v rámci 

výkonu činností na základe tejto Zmluvy v žiadnom momente neprichádza do styku 

s obsahom osobných údajov a ďalších informácií, ktoré sú súčasťou bankového tajomstva, 

prenášaných prostredníctvom IT riešenia a SFTP úložiska dát, neoboznamuje sa s nimi a ani 

ich žiadnym iným spôsobom definovaným v §4 ods. 3 Zákona o ochrane osobných údajov 

nespracúva.  

10.8 CRIF SK sa zaväzuje nakladať s údajmi a skutočnosťami tvoriacimi obchodné tajomstvo 

v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

10.9 V prípade, že CRIF SK poruší povinnosti ustanovené mu v článku 2.3., 3.2., 4.1., 4.4., 10.7, 

10.8, 11 a 12. a 13.3 a nežiaduci stav neodstráni ani v lehote tridsiatich (30) Pracovných dní 

odo dňa, kedy mu bola doručená písomná výzva dotknutej Zmluvnej strany k odstráneniu 

nežiaduceho stavu, bude CRIF SK zodpovedný za škodu, ktorá takto dotknutej Zmluvnej 

strane vznikla.  

10.10. Bez ohľadu na vyššie uvedené, celková zodpovednosť CRIF SK týkajúca sa všetkých nárokov 

vyplývajúcich z poskytovania služby v zmysle tejto Zmluvy je obmedzená maximálne na 

čiastku, ktorá sa rovná čiastke uhradenej k rukám CRIF SK za posledných 12 (dvanásť) 

mesiacov bezprostredne predchádzajúcemu dňu uplatnenia príslušného nároku. Táto 

limitácia sa netýka náhrady škody, ktorá bola spôsobená úmyselne, alebo vznikla v dôsledku 

hrubej nedbanlivosti. V žiadnom prípade však CRIF SK nezodpovedá za nepredvídateľnú, 

nepriamu, následnú, represívnu alebo obdobnú škodu vrátane straty zisku. 

11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

11.1 Každá Zmluvná strana, Banka a NBÚ  sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých 

informáciách, ktoré jej boli poskytnuté alebo ktoré inak získala v súvislosti s touto Zmluvou, 

a ktoré tvoria obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, technické riešenia hardvéru, softvéru 



použitého pre účely IT riešenia a SFTP úložiska dát a komunikačnej siete, ako aj obsahujúce 

osobné údaje, s výnimkou nasledujúcich prípadov: 

(a) použitie informácií v súvislosti s naplnením účelu sledovaného touto Zmluvou 

v súlade so zákonom; 

(b) ak je poskytnutie informácií vyžadované od dotknutej Zmluvnej strany, Banky, 

alebo NBÚ a  všeobecne záväznými právnymi predpismi; 

(c) ak sú informácie verejne dostupné z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti 

mlčanlivosti dotknutou Zmluvnou stranou, Bankou, a NBÚ; 

(d) ak sú informácie poskytnuté odborným poradcom a technickým subdodávateľom 

dotknutej Zmluvnej strany, Banky, NBÚ (vrátane právnych, účtovných, daňových, 

technických a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 

povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči dotknutej Zmluvnej strane, Banke alebo 

NBÚ písomne/zmluvne zaviazali povinnosťou mlčanlivosti, a ktoré sú oprávnené 

použiť takéto informácie výlučne na účely, ktoré súvisia len s touto Zmluvou; 

(e) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, 

ktorého je dotknutá Zmluvná strana, NBÚ alebo Banka účastníkom;  

(f) ak sú informácie poskytnuté s písomným súhlasom druhej Zmluvnej strany, alebo 

Banky, alebo NBÚ, v prípadoch, v ktorých  súhlas nemôže byť bezdôvodne 

odmietnutý; 

(g) ak sú informácie poskytnuté ovládajúcej alebo ovládanej osobe príslušnej 

Zmluvnej strany, alebo Banky alebo NBÚ alebo inej osobe patriacej do skupiny 

Banky. 

Bez ohľadu na vyššie uvedené, pokiaľ majú byť dôverné informácie sprístupnené 

ktorejkoľvek osobe uvedenej pod písm. (d) tohto článku, je poskytujúca Zmluvná strana, 

alebo Banka, alebo NBÚ povinný bezodkladne písomne po nadobudnutí účinnosti tejto 

Zmluvy informovať dotknutú Zmluvnú stranu, alebo Banku, alebo NBÚ ktorej dôverné 

informácie sa majú poskytnúť alebo sprístupniť, o nasledujúcich skutočnostiach: (i) druh 

dôverných informácií, ktorý bude poskytnutý; (ii) údaje o tretej strane; (iii) spôsob a účel 

poskytnutia informácií. 

Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, Zmluvné strany, a Banky  a NBÚ sú si vedomí, že 

pred nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy, každá poskytujúca Zmluvná strana, a Banka a 

NBÚ disponujúca dôvernými informáciami ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, alebo 

Banky, alebo NBÚ súlade s podmienkami o mlčanlivosti prinajmenšom v tom istom 

rozsahu a obsahu stanovenými týmito podmienkami, podpisom tejto Zmluvy sa zaväzuje 

na požiadanie poskytnúť dotknutej Zmluvnej strane, alebo Banke, alebo NBÚ v písomnej 

podobe zoznam tých subjektov, ktoré mali prístup k dôverným informáciám poskytujúcej 

Zmluvnej strany, alebo Banky, alebo NBÚ pred nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy. 

11.2 Každá Banka je prevádzkovateľom v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov, a to 

v rozsahu Zákona o bankách. NBÚ nie je na účely vykonávania bezpečnostných previerok 

prevádzkovateľom v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov.   

11.3 Pre vylúčenie pochybností platí, že CRIF SK nespracúva osobné údaje uvedené v Žiadostiach, 

Informáciách a Súboroch, ale zabezpečuje len technický prenos Žiadostí, Informácií a Súborov 

za podmienok uvedených v tejto Zmluve, bez prístupu k osobným údajom alebo údajom 

tvoriacim predmet bankového tajomstva v nich obsiahnutých 



11.4 CRIF SK zodpovedá voči Banke a NBÚ vo vzťahu k IT riešeniu  za technické činnosti,  

v rozsahu podmienok podľa Prílohy č. 6 „Postavenie a zodpovednosť CRIF SK za nastavenie 

a údržbu IT riešenia a Prílohy č. 8 Ukladanie Súboru na SFTP úložisko dát. 

12 PRÁVO DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA  

12.1 IT riešenie a SFTP úložisko dát, ako aj jeho súčasti, Dátový uzol NBÚ, Dátový uzol Bánk, 

Softvér boli vyvinuté CRIF SK a/alebo jeho dodávateľmi, ktorí nie sú Zmluvnými stranami. 

CRIF SK vlastní alebo vykonáva všetky práva duševného vlastníctva vo vzťahu k IT 

riešeniu a SFTP úložisku dát alebo jeho častiam a dielam vytvoreným na ich základe. 

Podpisom tejto Zmluvy CRIF SK udeľuje licenciu každej príslušnej Banke a NBÚ používať 

IT riešenie a SFTP úložisko dát pre účely a v rozsahu dohodnutom v Zmluve, a to počas jej 

trvania. Odplata za udelenie licencie je zahrnutá v odplate splatnej podľa Cenového modelu. 

12.2   V prípade ak Dodávateľ pri vývoji alebo rozvoji IT riešenia a SFTP úložiska dát použije 

autorské dielo, alebo  patent, ku ktorému náleží duševné vlastníctvo tretej osobe, je povinný 

uzatvoriť s touto osobou licenčnú zmluvu, ktorá zabezpečí užívanie takého predmetu 

duševného vlastníctva alebo patentu pre účely tejto Zmluvy všetkým Zmluvným stranám.  

12.3. CRIF SK vyhlasuje, že je oprávnené poskytovať používanie SFTP úložisko dát  

v rozsahu, ako je uvedené v tejto Zmluve, a že jeho používaním v súlade s touto Zmluvou 

nedochádza k porušovaniu práv tretích strán. 

13 TRVANIE ZMLUVY  

  13.1  Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a Zákona o slobode informácií. NBÚ sa 

zaväzuje bezodkladne oznámiť zvyšným Zmluvným stranám nadobudnutie účinnosti Zmluvy.  

13.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú 2 (dvoch) rokov od nadobudnutia jej účinnosti.  

13.3 V prípade ukončenia Zmluvy, akákoľvek dôverná informácia tej Zmluvnej strany, alebo 

Banky, alebo NBÚ ktorí ju sprístupnili, musí byť zo strany CRIF SK vrátená Zmluvnej 

strane, alebo Banke alebo NBÚ ktorí ju prijali; v taktom prípade každá Banka a NBÚ je 

povinná ukončiť  používanie IT riešenia a SFTP úložiska dát a vrátiť CRIF SK všetky 

informácie, dokumentáciu, manuály, popisy a postupy, ktoré sa vzťahujú k IT riešeniu 

a SFTP úložisku dát a ktoré patria CRIF SK a CRIF SK je povinné ukončiť  používanie 

dôverných informácií príslušnej Banky  a NBÚ a vrátiť jej ich.  

   13.4  NBÚ a SBA  sú oprávnené kedykoľvek odstúpiť od Zmluvy ak 

(a) CRIF SK je v úpadku alebo jeho právny nástupca nedokáže zabezpečiť plnenie 

predmetu tejto Zmluvy v súlade s jej podmienkami, 

(b) CRIF SK si aj napriek opakovaným písomným upozorneniam neplní požiadavky 

vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

13.5 Táto Zmluva zanikne aj dňom uvedeným ako deň ukončenia tejto Zmluvy v písomnej dohode 

všetkých Zmluvných strán.  

13.6 Táto Zmluva zanikne uplynutím doby, na ktorú je uzatvorená alebo odstúpením od nej. 

13.7 Táto Zmluva automaticky zaniká aj dňom účinnosti takých legislatívnych zmien, ktoré by 

mali za následok nemožnosť jej plnenia ktoroukoľvek zo Zmluvných strán. 



13.8 CRIF SK je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade takej zmeny právnych predpisov, 

v dôsledku ktorých by bol CRIF SK povinný pozmeniť IT riešenie a SFTP úložiska dát vo 

veľkom rozsahu za účelom udržania jeho súladu s právnymi predpismi a/alebo ak zmena 

právnym predpisov spôsobí nemožnosť pokračovať v zmluvnom vzťahu ohľadom 

poskytovania IT riešenia a SFTP úložiska dát podľa požiadaviek stanovených v Zmluve. 

13.9 Zmluva taktiež zaniká v prípade zániku (i) CRIF SK bez právneho nástupcu, (ii) zániku SBA 

bez právneho nástupcu alebo (iii) zániku NBÚ bez právneho nástupcu. 

14 SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

14.1 Zmeny 

V prípade ak v dôsledku: (i) legislatívnych zmien, (ii) požiadavky Zmluvnej strany týkajúcej 

sa zvyšovania bezpečnostných a výkonnostných parametrov informačného systému pre 

elektronickú komunikáciu medzi NBÚ  a Bankami alebo z iného relevantného dôvodu bude 

nevyhnutné uskutočniť zmenu, nie však obmedzenú na zvyšovanie objemu Žiadostí alebo 

Informácií alebo Súborov, ktoré sú predmetom spracovania: (i) v štruktúre alebo obsahu Inej 

žiadosti/ Inej žiadosti-fixnej, Žiadosti k účtu, Informácie, Súboru (ii) týkajúcu sa funkcionality 

informačného systému pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami, (iii) technickej 

architektúry pre elektronickú komunikáciu medzi NBÚ a Bankami, bude CRIF SK  oprávnená  

jednostranným návrhom adresovaným Zmluvným stranám zmeniť Prílohy č. 1, 2, 3, 8 tejto 

Zmluvy. Jednostranný návrh podľa predošlej vety tohto bodu 14.1 však bude CRIF SK  

povinný doručiť každej Zmluvnej strane najneskôr tri (3) mesiace pred dňom plánovanej 

účinnosti zmeny v prípade zmien, ktoré sú spätne kompatibilné a šesť (6) mesiacov pred dňom 

plánovanej účinnosti zmeny v prípade zmien, ktoré nie sú spätne kompatibilné, okrem 

prípadov, ak splnenie týchto lehôt nie je množné z dôvodu nevyhnutných legislatívnych 

zmien. Zmluvné strany budú mať lehotu dvadsať (20) pracovných dní odo dňa prijatia 

jednostranného návrhu uvedeného vyššie na vyjadrenie ich odôvodneného nesúhlasu 

s navrhovanými zmenami. Pokiaľ v uvedenej lehote Zmluvné strany nedoručia CRIF SK 

žiadny odôvodnený nesúhlas, jednostranný návrh sa považuje za prijatý za podmienok 

stanovených CRIF SK. Pokiaľ bude CRIF SK doručený odôvodnený nesúhlas aspoň jednej zo 

Zmluvných strán, Zmluvné strany sa zaväzujú viesť vzájomné konzultácie a rokovania za 

účelom dosiahnutia dohody o podstatných náležitostiach zmeny navrhnutej jednostranným 

návrhom CRIF SK. 

14.2  Oddeliteľnosť ustanovení 

a. Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť 

ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 

výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej 

sa takého neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od 

ostatných príslušných ustanovení.  

b. V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť 

bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola 

predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa 

zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých krokov potrebných za tým účelom, aby bolo 

dohodnuté ustanovenie s podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s 

príslušným právnym predpisom nahradí. 

 

 



14.3 Zmeny Zmluvy 

Ustanovenia tejto Zmluvy a jej príloh je možné meniť na základe písomnej dohody 

Zmluvných strán, pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak. Ustanovenia ktorejkoľvek prílohy k 

tejto Zmluve je možné meniť podpísaním novej prílohy Zmluvnými stranami. 

14.4 Dodatky 

Akékoľvek zmeny Zmluvy, vrátane technických zmien, ktoré sa vzťahujú na IT riešenie 

a SFTP úložisko dát, je možné vykonať písomným dodatkom k Zmluve, podpísaným všetkými 

Zmluvnými stranami. Táto povinnosť sa nevzťahuje na „Drobné technické úpravy“, ktoré je 

možné vykonať a zmeniť jednostranne zo strany CRIF SK s ohľadom na povinnosť CRIF SK 

vopred písomne oznámiť túto skutočnosť Zmluvným stranám. „Drobné technické úpravy“ 

znamenajú také technické zmeny, ktoré (i) neohrozia včasné spracovanie Informácie, Súboru 

alebo Žiadosti podľa pravidiel stanovených Zmluvou, (ii) nezmenia obsah ani rozsah 

Informácie, Súboru alebo Žiadosti v neprospech Banky alebo NBÚ, (iii) nebudú mať vplyv na 

systém NBÚ a Bánk. 

  14.5 Vyhotovenia 

Táto Zmluva je vyhotovená v troch  (3) vyhotoveniach v slovenskom jazyku, z ktorých každá 

Zmluvná strana obdrží po jednom vyhotovení. SBA je povinná zverejniť Zmluvu na svojej 

web stránke, zároveň je SBA povinná zaslať obyčajnú fotokópiu úplného znenia Zmluvy 

každej Banke  bez zbytočného odkladu po jej uzatvorení, v prípade novej Banky spolu s 

Oznámením v zmysle článku 14.10 Zmluvy.  

14.6 Ďalší dodávatelia 

Bez ohľadu na iné ustanovenia uvedené v Zmluve, CRIF SK je oprávnený plniť všetky alebo 

čiastkové povinnosti uložené CRIF SK touto Zmluvou prostredníctvom tretích strán. Vo 

všetkých takýchto prípadoch zodpovedá CRIF SK za riadne plnenie povinností týmito tretími 

stranami, akoby ich CRIF SK plnila podľa tejto zmluvy sama. CRIF SK je povinný vopred 

oznámiť Bankám a NBÚ každú zmenu svojho zmluvného partnera, ktorý je zahrnutý do 

plnenia Zmluvy.  

  14.7 Komunikácia medzi Zmluvnými stranami, Bankami a NBÚ 

(a) Akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia podľa tejto Zmluvy, s 

výnimkou Žiadostí, Informácií, sa doručujú na adresy, alebo emailové adresy  uvedené v 

tomto článku/v záhlaví tejto Zmluvy alebo na iné adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom 

oznámia doručením na adresu uvedenú v tomto článku/v záhlaví tejto Zmluvy. V prípade 

Bánk sa  akékoľvek oznámenia, alebo iná forma korešpondencie podľa tejto Zmluvy 

a v súvislosti s ňou doručuje na adresy uvedené v Obchodnom registri, alebo na emailové  

adresy oznámené zo strany SBA prostredníctvom emailu do 5 pracovných dní od emailového 

vyžiadania zo strany CRIF SK.  

Akékoľvek zmeny emailovej adresy NBÚ a Banky oznámi CRIF SK NBÚ a SBA bez 

zbytočného odkladu.   

(b)  Akékoľvek oznámenia alebo iná formálna korešpondencia sa budú považovať za doručené 

v deň doručenia zásielky, alebo emailu, ak bola zásielka doručená; pričom za deň doručenia sa 

považuje aj deň, keď došlo k pokusu o doručenia do sídla Zmluvnej strany, ktoré je ako sídlo 

alebo miesto podnikania zapísané v obchodnom registri, webovej adrese NBÚ príp. inom 

obdobnom registri, alebo k pokusu o doručenie odoslaním na emailovú adresu. V prípade, ak 

je vyslovene v tejto Zmluve uvedené, že sa oznámenia alebo iná formálna korešpondencia 



vyhotovuje písomne, je vylúčené doručovanie prostredníctvom elektronických prostriedkov 

emailom.  

14.8 Rozhodné právo 

Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Zmluva je uzavretá podľa 

§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, a v súlade s § 90 ods. 3 a § 91 ods. 10 Zákona 

o bankách, pričom práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú v tejto Zmluve výslovne 

upravené, spravujú sa príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

14.9 Riešenie sporov 

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 

zrušenie budú riešené všeobecnými súdmi Slovenskej republiky. 

14.10 Oznámenie o pripojení  nových Bánk do osobitného informačného systému elektronickej 

komunikácie. 

 

(a) Každá Banka oprávnená vykonávať činnosť podľa Zákona o bankách, ktorá poskytuje 

službu prijímania vkladov, je povinná pripojiť sa do osobitného informačného systému 

elektronickej komunikácie v zmysle tejto Zmluvy a plniť si povinnosti v súlade s touto 

Zmluvou.  SBA je povinná vyzvať každú Banku na podpísanie Oznámenia a zaslať jej 

znenie tejto Zmluvy. Oznámenie je Banka povinná doručiť CRIF SK. Banka je povinná 

pripojiť sa do osobitného informačného systému elektronickej komunikácie v zmysle tejto 

Zmluvy tak, aby si plnila svoje povinnosti v súlade so Zákonom o bankách.   

 

(b) Oznámenie bude doručené Bankou CRIF SK v písomnej podobe. Banka je povinná doručiť 

CRIF SK Oznámenie najneskôr do troch (3) mesiacov odo dňa začatia podnikania na 

území Slovenskej republiky. Za predpokladu splnenia súčinnosti Banky CRIF SK 

zabezpečí pripojenie Banky do osobitného informačného systému elektronickej 

komunikácie v zmysle tejto Zmluvy do piatich (5) pracovných dní po dni doručenia 

Oznámenia  CRIF SK za podmienky, že boli vykonané užívateľské testy v zmysle článku 

3.8. tejto Zmluvy. 

 

(c) CRIF SK je povinný oznámiť SBA a NBÚ pripojenie každej Banky, v písomnej podobe 

bez omeškania, najneskôr však do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia riadne 

vyhotoveného príslušného Oznámenia.  

 

Prílohy: 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č.1  Informácia, Žiadosť  

Príloha č.2  Architektúra informačného systému pre elektronickú komunikáciu medzi 

NBÚ a Bankami 

Príloha č.3  Parametre IT Riešenia 

Príloha č.4A,B  Cenový model 

Príloha č.5  Časový harmonogram 

Príloha č.6  Postavenie a zodpovednosť CRIF SK za nastavenie a údržbu IT riešenia 

Príloha č.7  Akceptačné testy  

Príloha č. 8  Ukladanie Súboru na SFTP úložisko dát 

Príloha č. 9  Oznámenie Banka 



PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

Za CRIF SK 

 

 

 

 

 

Za SBA 

 

 

 

 

Za NBÚ 

  


